
VALVOLE  DI  RITEGNO  A  PISTONE VF1640/I/E

Piston  check  valves 06 2004

TIPO / Type VF 16/1   
GHISA   G25 PN 16
PN 16  G25 Cast iron

TIPO / Type VF 40    
ACC.CARB. GP-240-GH (GS-C25)  PN 40
PN 40  Carbon steel GP-240-GH (GS-C25)

IMPIEGHI APPLICATIONS
Acqua calda e fredda.  Vapore, olio e fluidi non corrosivi
Pressione e temperatura max  ammissibili   :
Tipo VF 16/1   16 barg - 120 °C  /  13 barg - 200 °C
Tipo VF 40   40 barg - 120 °C  /  21 barg - 400 °C

Hot and cold water. Steam, oil and non corrosive fluids.
Maximum allowable pressure and temperature   :
Type VF 16/1   16 barg - 120 °C  /  13 barg - 200 °C
Type VF 40   40 barg - 120 °C  /  21 barg - 400 °C

MATERIALI MATERIALS
Corpo e coperchio in ghisa  G 25  (VF 16/1)  oppure  in
acciaio al carbonio ASTM A.105 (dal  DN 15  al  DN 25)
oppure   GSC 25   (dal  DN 32  al  DN 200)  (VF 40).
Otturatore e sede in acciaio inox.
Flange secondo  UNI 2223/29  PN 16  e  PN 40.

Body and cover in cast iron  G 25  (VF 16/1)  or  in  forged
steel  ASTM A.105  (DN 15  to  DN 25)  or  in cast steel  GSC
25  (DN 32  to  DN 200) (VF 40).
Stainless-steel plug and seat.
Flanges according to  UNI  2223/29  PN 16  and  PN 40.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO INSTALLATION  INSTRUCTIONS
Le valvole di ritegno a pistone possono essere impiegate per
montaggio in posizione orizzontale o verticale.
La freccia di fusione in rilievo sul corpo  indica il senso del
fluido.

The piston check valves may be installed in horizontally or in
vertically positions.
The arrow  on the body show the fluid direction.

Dimensioni di ingombro mm e pesi in Kg. Dimnesions mm and weights Kg.

Tipo / Type VF16/1 Tipo / Type VF40
DN L V D1 D2 a d n Kgs DN L V D1 D2 a d n Kgs
15 130 54 95 65 16 14 4 2,00 15 130 75 95 65 16 14 4 3,50
20 150 54 105 75 16 14 4 2,60 20 150 75 105 75 18 14 4 4,00
25 160 80 115 85 16 14 4 3,60 25 160 75 115 85 18 14 4 6,50
32 180 89 140 100 16 18 4 5,50 32 180 105 140 100 18 18 4 7,50
40 200 95 150 110 16 18 4 6,50 40 200 115 150 110 18 18 4 10,20
50 230 97 165 125 18 18 4 9,00 50 230 120 165 125 20 18 4 12,70
65 290 110 185 145 18 18 4 13,00 65 290 150 185 145 22 18 8 24,00
80 310 130 200 160 20 18 8 19,00 80 310 170 200 160 24 18 8 35,60

100 350 174 220 180 20 18 8 26,60 100 350 190 235 190 24 22 8 48,00
125 400 193 250 210 22 18 8 38,90 125 400 215 270 220 26 26 8 70,00
150 480 219 285 240 22 22 8 57,80 150 480 235 300 250 28 26 8 98,00
200 600 264 340 295 24 22 12 110,00 200 600 280 375 320 34 30 12 141,00

I dati tecnici forniti hanno solo valore indicativo e non sono impegnativi per il costruttore che si riserva la facoltà di cambiarli senza obbligo di preavviso
Specifications given are only indicative and not binding for the manufacturer who reserves the right to carry-out any modification deemed necessary without prior notice
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VALVOLE  DI  RITEGNO  A  CLAPET VC1640/I/E

Swing  check  valves 06 2004

TIPO / Type   VC 16/1   
GHISA  G25 PN 16
PN 16  G25 Cast iron

TIPO / Type   VC 40   
ACC.CARB. GP-240-GH (GS-C25) PN 40
PN40 Carbon steel GP-240-GH (GS-C25)

IMPIEGHI APPLICATIONS
Vapore e fluidi non corrosivi ad alta pressione
Pressione e temperatura max  ammissibili   :
TIPO VC 16/1   16 barg - 120 °C  /  12 barg - 200 °C
TIPO VC 40   40 barg - 120 °C  /  21 barg - 400 °C

High pressure steam and non corrosive fluids.
Maximum allowable pressure and temperature   :
TYPE FY 300   16 barg - 120 °C  /  12 barg - 200 °C
TYPE FY 600   40 barg - 120 °C  /  21 barg - 400 °C

MATERIALI MATERIALS
Corpo e coperchio in ghisa G 25  (VC 16/1) oppure  in
acciaio  al  carbonio  GSC 25  (VC 40).
Perno e leva del clapet in acciaio inox.
Sede del corpo e del clapet in acciaio inox.
Flange UNI  2223/29  PN 16   e  PN 40.

Body and cover in cast iron  G 25   (VC 16/1)   or   in  cast
steel   GSC 25  (VC 40).
Stainless-steel journal and lever.
Stainless steel seats.
Flanges according to  UNI  2223/29  PN 16  and  PN 40.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO INSTALLATION  INSTRUCTIONS
Le valvole di ritegno a clapet possono essere impiegate per
montaggio in posizione orizzontale o verticale con direzione
del fluido ascendente. La freccia di fusione in rilievo sul corpo
indica il senso del fluido.

The swing check valves may be installed in horizontally or in
vertically (fluid direction upwords) positions.
The arrow  on the body show the fluid direction.

ESECUZIONI A RICHIESTA ON REQUEST
Clapet con tenuta in gomma (massima temperatura di
esercizio  120 °C)

Clapet  with  rubber  soft  seal  (maximum  working
temperature  120 °C)

Dimensioni di ingombro mm e pesi Kg. Dimensions mm and weights Kg.

Tipo / Type VC 16/1 Tipo / Type VC 40
DN L V D1 D2 a d n Kg DN L V D1 D2 a d n Kg
40 180 119 150 110 16 18 4 9,50 40 210 97 150 110 18 18 4 10,50
50 200 120 165 125 18 18 4 10,50 50 230 102 165 125 20 18 4 12,50
65 240 141 185 145 18 18 4 15,00 65 290 160 185 145 22 18 8 20,00
80 260 168 200 160 20 18 8 17,00 80 310 165 200 160 24 18 8 24,00

100 300 175 220 180 20 18 8 29,00 100 350 175 235 190 24 22 8 35,00
125 350 199 250 210 22 18 8 40,00 125 400 185 270 220 26 26 8 45,50
150 400 217 285 240 22 22 8 55,00 150 480 245 300 250 28 26 8 77,00
200 500 277 340 295 24 22 12 146,00 200 500 245 375 320 34 30 12 168,00
250 600 337 405 355 26 26 12 245,00 250 - - - - - - - -
300 700 360 460 410 28 26 12 250,00 300 - - - - - - - -

I dati tecnici forniti hanno solo valore indicativo e non sono impegnativi per il costruttore che si riserva la facoltà di cambiarli senza obbligo di preavviso
Specifications given are only indicative and not binding for the manufacturer who reserves the right to carry-out any modification deemed necessary without prior notice
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